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Quines llengües parles?  
Jo parlo castellà, una 
mica d’anglès i francès. 

Ens dius alguna paraula o 
expressió típica d’allà?  
“Venir al tiro” vol dir fer 
una cosa ràpida, imme-
diatament. Ho dius quan 
vols que facin una cosa 
ràpid. Ve del fet que anti-
gament quan la gent vivia 
al camp la mare per cridar 
a dinar no ho feia cridant, 
perquè les distàncies 
eren enormes, sinó que 
tirava amb l’escopeta, i 
això volia dir que era l’ho-
ra d’anar a dinar.

Quina paraula has après 
últimament? 
L’última que he après i 
m’agrada és “casolà”, en 
referència al menjar. I a 
mi m’agrada fi xar-me en 
el menjar casolà perquè 
et permet conèixer l’es-
sència i la història d’un 
lloc més enllà del més tu-
rístic. 
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Joel Ceballos
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formes que aquí, i això em va agra-
dar a mi. La societat d’aquí s’assem-
bla una mica a la xilena, som més 
reservats, no som els típics llatins 
que irradien ball i alegria. Tenim un 
perfi l baix. Ens sentim còmodes 
amb la nostra identitat i apreciem 
els valors culturals.   

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen?  
La meva família, sobretot la meva 
mare, que és molt important per a 
mi, i els meus germans i les seves 
famílies, i també la serralada dels 
Andes, que és molt gran. n

D’on ets?  
 Soc de Xile, de Santiago.

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar el 2018 per amor, per-
què la meva dona és d’aquí.

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Perquè és on vivia ella. 

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada molt la tranquil·litat de Ri-
pollet, que és a prop de tot el que ne-
cessito: la feina, parcs, Barcelona...

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a Catalunya?      
Venir molt disposat a integrar-se. 
Això és el més important perquè 
aquesta és una societat que té la 
seva idiosincràsia i les seves ca-

racterístiques pròpies i has de ser 
un més aquí.  És una societat molt 
oberta i multicultural, però que res-
pecta les seves arrels. Al meu país 
també passa això, per això a mi no 
em va costar.

I si visitéssim el teu lloc d’origen?  
Anar-hi disposat a caminar i viure 
l’experiència. Ser a la muntanya i al 
cap d’una hora i mitja ser a la platja. 
Hi ha molta diversitat de paisatges, 
que són preciosos. Al llarg de 5.000 
quilòmetres pots passar del clima 
tropical al polar. I aquesta diversitat 
es nota en la gent, el menjar...  

Per què estudies català? 
Per integrar-me. 

Quin curs fas de català? 
Al juny vaig acabar Bàsic 2. L’Àngels 
és molt bona professora.

Algun truc per aprendre català?  
A vegades miro la tele en català i 
alguna sèrie o pel·lícula. I escolto la 
ràdio, perquè m’agraden la política, 
les entrevistes... I així vaig afi nant 
l’orella. El català em resulta fàcil 
entendre’l des del principi. Jo he 
treballat en atenció al públic, perquè 
soc comercial, i per tant em relacio-
no amb catalanoparlants, i l’entenc 
perfectament. Ara també el vull 
començar a parlar. M’agrada com 
sona.

És fàcil parlar català al carrer? 
Jo el parlo amb la meva dona a ve-
gades, i a la feina l’he de posar en 
pràctica i a vegades em fa vergo-
nya per si pronuncio malament les 
paraules, però els cursos m’estan 
ajudant.

Què en penses, dels catalans?   
Em van sorprendre les similituds 
amb Xile en la cordialitat i el respec-
te per l’espai personal. La cultura 
d’aquí no és invasiva. Al Con Sud 
(Xile i l’Argentina) hi ha les mateixes 

“És important 
integrar-se perquè la 
societat catalana té 
la seva idiosincràsia 
i característiques 
pròpies”


